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Комитет по ликвидации дискриминации 
в отношении женщин 



Перечень тем и вопросов в связи с рассмотрением восьмого периодического доклада Дании*


Общие сведения
1.
В докладе (CEDAW/C/DNK/8) отсутствует информация о мерах, принятых по выполнению предыдущих рекомендаций Комитета (CEDAW/C/DEN/
CO/7). Просьба представить детальную информацию по этому вопросу, в том числе по поводу того, обеспечило ли государство-участник четкое и эффективное разделение обязанностей по выполнению рекомендаций среди соответствующих государственных структур. Просьба также указать, какие меры были приняты для подготовки доклада, в частности были ли созданы эффективные механизмы по координации работы и представлению отчетности в соответствии с принципами, содержащимися в общей рекомендации Комитета № 28, касающейся основных обязанностей государств-участников в соответствии со статьей 2 Конвенции.



Законодательная и институциональная база 

2.
Просьба указать, предусматривает ли государство-участник включить все положения, закрепленные в Конвенции, в свое национальное законодательство и в законодательство Фарерских островов и Гренландии. Просьба указать, применялась ли Конвенция в судах, привести примеры таких случаев, если таковые имеются. Просьба также указать, включаются ли элементы Конвенции в программы по повышению квалификации адвокатов, судей, прокуроров, сотрудников полиции, а также других сотрудников правоохранительных органов.



Национальный механизм по улучшению положения женщин 

3.
Просьба представить информацию о ресурсах, выделенных на стратегию достижения гендерного равенства в инициативах органов государственной власти, которая начала действовать в 2013 году. Просьба указать меры, предусмотренные для проведения систематического анализа всех новых законопроектов с точки зрения учета гендерного фактора в целях обеспечения того, чтобы осуществление законов не оказывало негативного воздействия на достижение реального равенства женщин и мужчин. Просьба также указать, ввело ли государство-участник на всех уровнях – министерств, регионов и муниципалитетов – эффективные механизмы контроля и отчетности в интересах осуществления стратегии достижения гендерного равенства и предусмотрело ли санкции за невыполнение указаний таких механизмов, как это рекомендовано Комитетом в его предыдущих заключительных замечаниях (CEDAW/C/DEN/
CO/7, пункт 19). Просьба указать, приняли ли правительства Фарерских островов и Гренландии стратегию достижения гендерного равенства или предусматривают ее принять.

4.
Просьба указать, предусматривает ли государство-участник расширить мандат национальных правозащитных учреждений в Дании и Гренландии с целью охвата Фарерских островов. Просьба представить информацию о предпринятых действиях, в том числе на Фарерских островах и в Гренландии, для обеспечения того, чтобы неправительственные организации имели адекватный уровень финансирования для ведения свой деятельности, в том числе для участия в работе Комитета.



Временные специальные меры 

5.
В докладе ничего не говорится о принятии временных специальных мер, в том числе на Фарерских островах и в Гренландии, в соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общей рекомендацией № 25 Комитета по этому вопросу с целью ускорить практическую реализацию равенства женщин и мужчин. Просьба указать на существование каких-либо препятствий, мешающих выполнению таких мер, и сообщить, предусматривает ли государство-участник принятие конкретных временных специальных мер, в том числе на Фарерских островах и в Гренландии, для ускорения практической реализации такого равенства, как рекомендовалось Комитетом в его предыдущих заключительных замечаниях (там же, пункт 21).



Стереотипы и вредная практика

6.
Хотя информация о мерах, принятых для расширения участия женщин в областях образования и занятости, где традиционно доминируют мужчины, представлена, ничего не сказано об искоренении стереотипных гендерных ролей женщин и мужчин. Просьба привести любую относящуюся к этой проблеме информацию, включая информацию, касающуюся женщин из числа меньшинств и мигрантов.



Насилие в отношении женщин 

7.
Просьба указать, как изнасилование, изнасилование в браке и сексуальное домогательство определяются в законодательстве государства-участника. Просьба представить информацию о количестве уголовных преследований и вынесенных приговоров по делам об изнасиловании в течение последних четырех лет и числе женщин, убитых своими сексуальными партнерами. Просьба представить информацию о существующих механизмах для обеспечения эффективного применения ограничительных или запретительных судебных приказов и выселений в качестве инструментов полиции по предотвращению насилия в семье и борьбы с ним. Просьба указать, предусматривает ли государство-участник принятие конкретного закона о насилии в отношении женщин, в том числе о насилии в семье.

8.
Согласно рекомендациям Комитета, содержащимся в его предыдущих заключительных замечаниях (там же, пункт 31), просьба указать, обеспечивают ли национальные планы действий по борьбе с насилием непосредственный доступ жертв насилия в семье к средствам правовой помощи и защиты, в том числе судебным приказам о защите, достаточному числу финансируемых государством безопасных приютов, доступных также для женщин-инвалидов, и к правовой помощи. Просьба также указать, приняты ли меры по предоставлению доступа к продолжительному психологическому лечению для женщин, ставших жертвами насилия, даже в случае если они не обращались за помощью в убежище.

9.
Просьба указать меры, принятые для обеспечения того, чтобы изыскивались гибкие решения, касающиеся предоставления вида на жительство жертвам насилия в семье из числа замужних женщин, являющихся иностранными гражданами, и указать, предусмотрены ли для них четкие правовые гарантии и административные процедуры их защиты.

10.
Комитет был проинформирован о недостаточности законодательных актов, предусматривающих эффективную защиту жертв насилия, включая ограничительные судебные приказы, и о том, что недостаточно данных о случаях всех форм насилия в отношении женщин на Фарерских островах и в Гренландии. Просьба указать меры, принятые для решения этих вопросов. Просьба также указать, разработан ли на Фарерских островах план действий по борьбе с насилием в отношении женщин. Просьба указать, может ли Стратегия и План действий Гренландии по борьбе с насилием на 2014–2017 годы предусматривать конкретное внимание гендерным вопросам, учитывая, что в настоящее время нейтральная с гендерной точки зрения формулировка насилия не учитывает специфики насилия со стороны мужчин в отношении женщин и игнорирует коренные причины насилия, которому подвергаются женщины. Просьба также указать, можно ли рассматривать их как комплекс всесторонних мер по борьбе с насилием в отношении женщин и девушек в соответствии с общей рекомендацией Комитета № 19 по вопросу насилия в отношении женщин, и предоставить информацию об ассигнуемых на это ресурсах и на координацию, мониторинг и оценку их выполнения. 



Торговля женщинами и эксплуатация проституции 

11.
Просьба представить информацию о поступивших жалобах, касающихся торговли женщинами и эксплуатации проституции, а также о случаях расследования, судебного преследования, осуждения и примененных санкциях к лицам, совершившим такие преступления. Просьба указать, был ли создан механизм мониторинга и оценки эффективности осуществления третьего Национального плана действий по борьбе с торговлей людьми (2011–2014 годы). Просьба представить информацию относительно усилий, предпринятых для дальнейшего расширения деятельности по предотвращению и борьбе с торговлей женщинами и эксплуатацией проституции и по увеличению финансовых ресурсов на эти цели.

12.
Просьба указать, предусматривает ли государство-участник предоставление специальных мер защиты, включая выдачу временных видов на жительство, жертвам торговли людьми, даже если те не хотят или не могут сотрудничать со следственными органами, а также концентрацию усилий на восстановлении здоровья жертв, а не на отправке их обратно в страну происхождения.

13.
Указывается, что в июне 2012 года вступили в силу руководящие правила, позволяющие снимать обвинения с жертв торговли, когда нарушения касаются их статуса жертвы торговли людьми (например, подделки их документов о въезде). Просьба указать, учрежден ли механизм мониторинга выполнения руководящих правил. Просьба представить информацию о подготовке сотрудников правоохранительных органов для более эффективного выявления ими жертв торговли людьми. 

14.
Просьба представить точное определение проституции в законодательстве государства-участника. Просьба указать, предусматривает ли государство-участник принять меры, направленные на оказание противодействия спросу на проституцию. 

15.
В докладе ничего не говорится относительно случаев торговли людьми на Фарерских островах, в то время как отмечается, что Главному констеблю Гренландии ничего не сообщали о случаях организованной проституции и торговли женщинами. Просьба указать, предусматривают ли Гренландия и Фарерские острова проведение исследования о наличии случаев торговли женщинами и девочками и проституции.



Участие в политической и общественной жизни 

16.
Учитывая низкую представленность женщин на муниципальном и региональном уровнях в государстве-участнике, а также низкий в целом уровень участия женщин в политической и общественной жизни в Гренландии и на Фарерских островах, просьба указать планирует ли государство-участник ввести временные специальные меры для проведения выборов в Дании на региональном и местном уровне и меры, направленные на участие женщин в политической и общественной жизни в Гренландии и на Фарерских островах, в соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общей рекомендацией Комитета № 25.



Образование

17.
Упоминается более низкое число женщин, изучающих дисциплины, в которых традиционно преобладают мужчины, в Дании и Гренландии, но не приводится информации о ситуации на Фарерских островах. Просьба представить данные о выборе женщинами и мужчинами специальностей и изучаемых дисциплин на всех соответствующих уровнях образования на Фарерских островах и указать, предусматривает ли государство-участник принять конкретные меры, направленные на расширение набора женщин в традиционно мужских областях образования, в том числе в Гренландии. Просьба указать, принимаются ли в датских начальных школах систематические меры по достижению гендерного равенства. Просьба указать меры, принятые для повышения доли удовлетворительных ответов на заявки женщин в советы независимых и стратегических исследований Дании и увеличения числа поданных в советы со стороны женщин заявок на получение грантов для научных исследований. Просьба также указать, принимает ли во внимание каталог RESEARCH2020 гендерный фактор.



Занятость

18.
Указывается, что 14 декабря 2012 года парламент принял законопроект о повышении числа женщин в советах директоров компаний и на руководящих должностях. Просьба указать, оказал ли законопроект воздействие на количество женщин на руководящих должностях. Просьба указать меры, которые предусматривается принять для ликвидации профессиональной сегрегации, как горизонтальной, так и вертикальной, сократить или ликвидировать разрыв в оплате труда женщин и мужчин, содействовать равному распределению семейных обязанностей между женщинами и мужчинами, установить более равноправное разделение отпуска по уходу за ребенком между обоими родителями и предоставить женщинам преимущество при найме на работу на полный рабочий день, в том числе в Гренландии и на Фарерских островах. Просьба указать меры, принятые и предусматриваемые для изменения непропорционально высокого числа безработных женщин – сельских жителей в Гренландии. Кроме того, в своих предыдущих заключительных замечаниях Комитет рекомендовал принять меры для обеспечения того, чтобы государственные закупочные контракты заключались только при условии осуществления политики равенства мужчин и женщин (CEDAW/C/DEN/CO/7, пункт 29). Это также было признано четко определенной политикой режима государственных закупок Европейского союза. Просьба указать, осуществило ли государство-участник рекомендацию Комитета и намеревается ли оно внедрять данную политику Европейского союза.



Здравоохранение

19.
Указывается, что в 2011 году для снижения показателя нежелательных беременностей в Дании был разработан пакет профилактических мер. Также указывается, что был разработан национальный план действий по предупреждению нежелательных беременностей, и начало его осуществления в Гренландии было запланировано на 2013 год. Просьба представить информацию о результатах мер, принятых для снижения доли нежелательных беременностей. Просьба указать, провело ли государство-участник исследования и(или) обследования, направленные на выявление коренных причин высокого показателя абортов среди молодых женщин. Просьба указать, существует ли на Фарерских островах доступ к бесплатному проведению абортов и количество проведенных там абортов.



Социально незащищенные группы женщин 

20.
Просьба представить информацию о доступе женщин-мигрантов, женщин из числа меньшинств и женщин-инвалидов ко всем правам, закрепленным в Конвенции. Просьба сообщить условия приема ищущих убежище женщин и о мерах по защите ищущих убежище женщин и девочек от риска стать жертвами торговли людьми и сексуальной эксплуатации. Просьба представить дезагрегированные по признаку пола статистические данные о числе случаев, когда были предоставлены виды на жительство или убежище. Просьба также указать, стало ли в государстве-участнике притеснение по гендерному признаку основанием для предоставления статуса беженца и намеревается ли оно разработать или сделать доступным для всеобщего ознакомления руководящие указания о требованиях в отношении предоставления убежища, основанных на притеснении по признаку пола, в том числе руководство по выявлению жертв торговли людьми, калечащих операций на женских половых органах, принудительных браков и насилия в семье, для того чтобы заявители могли получить статус беженца в соответствии с пунктом 1 раздела 7 Закона об иностранцах. 



Брак и семейные отношения
21.
Просьба представить информацию о текущей ситуации в отношении принудительных браков в государстве-участнике и результатах национальной стратегии по борьбе с принудительными браками и другими видами насилия под предлогом защиты чести. Просьба также указать, выделяются ли на нужды стратегии достаточные финансовые средства. Что касается воссоединения семей, то просьба указать, провело ли государство-участник оценку воздействия на женщин, являющихся иностранными гражданами, требований о достижении обоими супругами 24-летнего возраста и о том, что их совокупные связи с Данией должны быть крепче, чем их связи с любой другой страной, за исключением тех случаев, когда проживающие в Дании супруг или супруга являются гражданами Дании или проживали в Дании свыше 28 лет. Комитет получил информацию о дискриминации в отношении женщин, являющихся иностранными гражданами и состоящих в браке с гражданином Дании в отношении опеки их детей. Просьба представить детальную информацию о количестве обращений к судебной системе в таких случаях, а также о национальных учреждениях, занимающихся такими вопросами. Просьба также указать, принимается ли во внимание насилие в отношении женщин при рассмотрении таких дел.
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	*	Одобрен предсессионной рабочей группой шестидесятой сессии на ее совещании, состоявшемся 21–25 июля 2014 года.
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